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Важно:
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Температура °С

Максимум Минимум

Охлаждение 
Внутри 32 СТ / 23 ВТ 21 СТ / 15 ВТ

Снаружи 43 СТ -5 СТ

Обогрев 
Внутри 27 СТ 15 СТ

Снаружи 15 ВТ -20 ВТ

СТ: сухой термометр, ВТ: влажный термометр

Настоящее руководство считается неотъем-
лемой частью оборудования для кондициони-
рования воздуха и должно храниться вместе 
с ним.

Важные замечания

• Компания Electrolux проводит политику 
постоянного усовершенствования кон-
струкции и технических характеристик 
продукции. Поэтому, сохраняет право 
изменять технические характеристики без 
уведомления.

• Компания Electrolux не может предусмо-
треть все возможные случаи, которые могут 
быть связаны с потенциальной опасностью.

• Данный кондиционер разработан 
исключительно для обычного 
кондиционирования воздуха. Не исполь-
зуйте его для других целей, например, для 
сушки одежды, охлаждения еды или для 
охлаждения или подогрева чего-либо еще.

• Установщик и специалист по системам 
должны обеспечить безопасность во избе-
жание утечек в соответствии с местными 
нормами, правилами или стандартами. 
Если местные нормы и правила отсутству-
ют, допускается применение следующих 
стандартов: стандарт Великобритании 
BS4434 или японский стандарт KHKS0010.

• Ни одна часть настоящего руководства не 
может быть скопирована без письменного 
разрешения.

• Сигнальные слова (ОПАСНОСТЬ, 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ И 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ) используются для 
определения степени серьезности опас-
ности. Ниже приводятся определения 
уровней опасности с соответствующими им 
сигнальными словами.

 ОПАСНОСТЬ

Непосредственная опасность, которая при-
ведет к серьезным человеческим травмам или 
смерти.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Опасность или небезопасное поведение, 
которое может привести к серьезным челове-
ческим травмам ил смерти.

 ВНИМАНИЕ!

Опасность или небезопасное поведение, 
которое может привести к незначительным 
человеческим травмам или порче продукции 
или собственности.

Примечание

Полезная информация для эксплуатации и/или 
обслуживания.

• Предполагается, что кондиционер будет 
эксплуатироваться и обслуживаться англо-
говорящими людьми. Если это не так, 
заказчик должен добавить знаки 
безопасности, предупреждения и экс-
плуатации на родном языке.

• В случае возникновения каких-либо вопро-
сов обращайтесь к дистрибьютору или 
дилеру компании Electrolux.

• Выполняйте монтаж в соответствии с мест-
ными нормами и правилами.

• Настоящее руководство представляет 
общее описание и информацию для дан-
ного кондиционера, который Вы 
используете, а также и по другим 
моделям.

• Кондиционер предназначен для 
следующих температур. Используйте 
кондиционер в этом диапазоне 
температур.
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Правильная утилизация 
этой продукции

Данный символ обозначает, что продукцию не 
следует выбрасывать вместе с другими быто-
выми отходами. Для предотвращения потен-
циального вреда окружающей среде или чело-
веческому здоровью от неконтролируемого 
выброса отходов отдайте ее на переработку, 
чтобы обеспечить экологически безопасное 
повторное использование материальных 
ресурсов. Чтобы вернуть старое устройство, 
используйте системы возврата и сбора отхо-
дов или свяжитесь с розничным магазином, 
в котором оно было приобретено. Данную 
продукцию могут принять на экологически без-
опасную переработку.

Проверка продукции при получении
• После получения товара необходимо 

проверить его на предмет повреждений 
при транспортировке. Претензии в отно-
шении повреждений, явных или скрытых. 
Необходимо заполнять сразу же вместе с 
транспортной компанией.

• Необходимо проверить номер модели, 
электрические характеристики (мощность 
питания, напряжение и частоту) и приспосо-
бления для определения их соответствия.

В настоящих инструкциях дается объяснение 
стандартного применения.
Поэтому применение изделия каким-либо 
иным образом, отличным от представленного 
в инструкциях, не рекомендуется.
В случае возникновения такой ситуации, обра-
щайтесь к местному агенту.
Обязательства компании Electrolux не покры-
вают дефекты, возникающие в результате 
изменений, вносимых заказчиком без письмен-
ного согласования компании Electrolux.

1. ИНФОРМАЦИИ  
О БЕЗОПАСНОСТИ

 ОПАСНОСТЬ

• Не лейте воду на внутренний и внешний 
блоки. Блоки оборудованы электрическими 
деталями. В случае попадания воды может 

случиться серьезный удар электрическим 
током.

• Не касайтесь и регулируйте защитные 
устройства внутри внутреннего или внеш-
него блоков. Если касаться или регули-
ровать эти устройства, может произойти 
серьезная авария.

• Не открывайте крышку для обслуживания 
и не влезайте внутрь внутреннего и наруж-
ного блоков без отключения сетевого 
питания.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

• Протечка хладагента может привести к 
затруднению дыхания из-за недостатка воз-
духа. Если происходит протечка, отключите 
сетевой переключатель и обратитесь к под-
рядчику по обслуживанию.

• Не используйте никакие спреи от насеко-
мых, лак для волос или другие воспламеня-
ющиеся газы в радиусе одного (1) метра от 
системы.

• Если прерыватель замыкания на землю 
(ПЗЗ) или предохранитель часто активиру-
ется, остановите систему и свяжитесь с под-
рядчиком по обслуживанию.

 ВНИМАНИЕ!

• Устройство не предназначено для исполь-
зования детьми или лицами с ограни-
ченными физическими, психическими 
или умственными способностями, или с 
отсутствием опыта и знаний, если только 
они не находятся под надзором или были 
проинструктированы об использовании 
устройства лицом, ответственным за их без-
опасность.

• Не допускать, чтобы дети играли с устрой-
ством.

• Устройство нельзя устанавливать в прачеч-
ной.

Примечание

• Рекомендуется проветривать помещение 
каждые 3–4 часа.

2. ОПИСАНИЕ СИСТЕМЫ

Максимальная общая производительность 
составляет 130%, минимальную общую произ-
водительность в 505 можно выбрать, комбини-
руя внутренние блоки.
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Кондиционер предназначен для охлаждения, 
обогрева, подсушивания воздуха и вентиляции. 
Эти режимы работы 

контролируются с помощью дистанционного 
переключателя.

Тип внутреннего блока
Номинальная мощность (102Вт)

50 56 63 71 80 90 112 140

Потолочный тип / 

напольный тип

 : В наличии

3. ДИСТАНЦИОННЫЙ 
ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ

 ВНИМАНИЕ!

Нажимать на переключатель только пальца-
ми. Не используйте никакие предметы для 
нажатия на переключатель, так как это может 
повредить переключатель.
Не дотрагивайтесь до кнопки CHECK. Эта 
кнопка предназначена только для обслужи-
вания.  
В случае касания нажмите на кнопку снова 
для сброса.

• Настройка температуры
При нажатии на кнопку TEMP температура 
повышается на 1 градус. Минимальная 
настройка составляет 17 °С, а максимальная 
– 30 °С.

• Заданная и фактическая температура
Заданная температура предназначена для 
температуры воздуха на датчике (термисто-
ре) внутреннего блока. Фактическая темпе-
ратура может отличаться от температуры 
воздуха на датчике из-за разницы в располо-
жении датчика.

• Сенсорные кнопки
Кнопки сенсорного типа. Слегка касайтесь 
кнопок пальцем. Операцию можно прове-
рить на жидкокристаллическом дисплее.

• Управление множественными блоками
16 внутренних блоков, максимальное 
число, можно контролировать одним дис-
танционным переключателем управления. 
Смотрите Руководство по монтажу дистан-
ционного переключателя управления.

4. ПЕРЕД НАЧАЛОМ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

 ВНИМАНИЕ!

После длительного отключения перед пуском 
подключите к системе электроснабжение 
на 12 часов. Не запускайте систему сразу же 
после подачи питания, это может привести к 
поломке компрессора, так как он не нагрелся 
должным образом.
Убедитесь, что наружный блок не покрыт 
снегом или льдом. Если это так, удалите снег 
горячей водой (примерно 50° С). если темпе-
ратура воды будет выше 50 °С, это повредит 
пластиковые детали.

Когда система запускается после длительного 
отключения, свыше 3 месяцев, рекомендуется, 
чтобы систему проверил подрядчик по обслу-
живанию.

Отключайте главный переключатель, когда 
система не работает длительное время. Если 
главный переключатель не выключен, элек-
тричество продолжает потребляться, так как 
масляный нагреватель всегда находится под 
напряжением во время остановки компрес-
сора.

5. СПОСОБ ЭКСПЛУАТАЦИИ

Инструкции для проводного дистанционного 
переключателя управления или беспроводно-
го дистанционного переключателя управления 
смотрите в руководстве по эксплуатации пере-
ключателя управления. 
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6. НАСТРОЙКА 
АВТОМАТИЧЕСКОЙ 
ПОВОРОТНОЙ 
ВЕНТИЛЯЦИОННОЙ РЕШЕТКИ

6.1. Общие сведения
После нажатия кнопки SWING LOUVER (пово-
ротная вентиляционная решетка) начинает 
работать поворотная вентиляционная решет-
ка.
Перемещение « » показывает непрерывную 
работу решетки. Когда поворотная работа 
решетки не требуется, нажмите кнопку SWING 
LOUVER еще раз. Решетка остановится под 
углом, показанным направлением отметки  
« ».

Примечание

1. Между установлением фактического угла 
наружного воздуха и его индикацией на 
дисплее имеется временной промежуток.

2. После нажатия кнопки SWING LOUVER 
решетка не останавливается мгновенно. 
Решетка делает еще один дополнительный 
поворот.

3. В случае из пункта (А) решетка фиксируется 
автоматически. Однако индикация решетки 
изменяется на заданную ранее.

(А) Угол наружного воздуха фиксируется в гори-
зонтальном положении во время пуска опера-
ции обогрева и размораживания и когда вклю-
чен термостат. Когда температура наружного 
воздуха поднимается выше 30 °С, запускается 
поворот решетки.
4. Во время операции размораживания вен-

тилятор прекращает работу.

 ВНИМАНИЕ!

Не поворачивайте вентиляционную решетку 
вручную. В этом случае механизм решетки 
может быть поврежден.

7. ЧИСТКА ФИЛЬТРА

 ВНИМАНИЕ!

Не включайте систему без воздушного фильтра 
для защиты внутреннего блока теплообменни-
ка от засорения.

Отключить главный переключатель питания 
перед тем. Как вынуть фильтр. (Может появить-
ся предыдущий режим работы.)

7.1. Извлечение фильтра
Индикация FILTER появляется на дисплее дис-
танционного переключателя после примерно 
1200 часов работы. Извлекайте фильтр в соот-
ветствии со следующими инструкциями.

Шаг 1
Открыть решетку воздухозаборника после сня-
тия крышек винтов и фиксирования винтов.

Шаг 2
Вынуть воздушный фильтр из решетки воздухо-
заборника, поддерживая решетку и поднимая 
воздушный фильтр после отсоединения филь-
тра от зажимов.

Крышки винтов 
и крепежные винты

Винт

Потянуть 
крышку винта

Потянуть 
крышку винта

7.2. Чистка фильтра
Очистить фильтр в соответствии с инструкци-
ями.

Шаг 1
Направить пылесос или поток воды на воздуш-
ный фильтр для удаления грязи с воздушного 
фильтра.

 ВНИМАНИЕ!

Не используйте воды температурой выше 40°С.

Шаг 2
Высушить воздушный фильтр в тени после 
стряхивания всей влаги.

7.3. Сброс индикации фильтра
После чистки воздушного фильтра нажать 
кнопку REST. Индикация FILTER исчезнет, и 
будет задано новое время для чистки фильтра.
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8. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

 ВНИМАНИЕ!

Когда происходит переполнение дренажной 
водой от внутреннего блока, работу следует 
остановить и вызвать подрядчика.
Когда вы чувствуете или видите белый дым, 
выходящий из блока, отключите главный пере-
ключатель питания и свяжитесь с подрядчиком.

8.1. Если неисправность не проходит
Если неисправность не проходит даже после 
проверки следующего, свяжитесь с подрядчи-
ком и сообщите ему следующее:
(1) Название модели устройства
(2) Сущность неисправности
(3) Код сигнала тревоги с дисплея.

8.2. Устройство не работает
Проверить, установлена ли SET TEMP на пра-
вильную температуру.

8.3. Плохое охлаждение или обогрев
• Проверить наличие преград на пути возду-

ха на внутреннем или наружном блоках.
• Проверить, нет ли в комнате лишних источ-

ников тепла.
• Проверить, не засорился воздушный 

фильтр пылью.
• Убедиться, что температура находится в 

рабочем диапазоне.

8.4. Это нормально
• Запах из внутреннего блока

Запах сохраняется на внутреннем блоке 
длительное время. Очистить воздушный 
фильтр или хорошо проветрить.

• Звук деформированных деталей
Во время пуска или остановки системы 
слышится звук истирания. Однако это про-
исходит из-за термической деформации 
пластиковых деталей. Это не считается 
аномальным.

• Дым из наружного теплообменника
Во время операции размораживания лед на 
наружном теплообменнике тает и образует 
пар.

• Роса на воздушной панели
Когда операция охлаждения выполняется 
длительное время при высокой влажности 
(выше 27 °С/80% О.В.), на воздушной панели 
может образовываться роса.

• Звук вытекающего хладагента

Во время пуска или остановки системы слы-
шится звук вытекающего хладагента.

Примечание

За исключением длительного отключения, 
главный переключатель должен быть включен, 
так как масляный обогреватель находится под 
напряжением, когда компрессор останавли-
вается.

9. ВОПРОСЫ БЕЗОПАСНОСТИ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

• Выполнять монтаж, разводку трубопровода 
хладагента, дренажного трубопровода и 
подключение электропроводки только с 
использованием руководства по монтажу.

• Проверить надежность соединения прово-
да заземления.

• Подключить предохранитель указанной 
емкости.

• Обратить особое внимание на такие места 
как подвал, в котором хладагент может 
задерживаться, так как он тяжелее воздуха.

 ВНИМАНИЕ!

Не устанавливать внутренний блок, наружный 
блок, дистанционное управление и кабель в 
радиусе 3 метров от источников сильной элек-
тромагнитной волны, таких как механическое 
оборудование.

10. КОНСТРУКЦИЯ

10.1. Внутренний блок и цикл охлаж-
дения
Конструкционные чертежи и схемы цикла 
охлаждения смотри в Техническом каталоге II.

10.2. Необходимый инструмент  
и перечень инструментов для монтажа

Примечание

В отношении вакуумного насоса, газового 
шланга, зарядного цилиндра, манометрическо-
го коллектора следует использовать оборудо-
вание для R410А соответственно.  
Не смешивайте с другим хладагентом.
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№ Инструмент

1 Ручная пила

2 Отвертка

3 Вакуумный насос

4 Шланг для газообразного хладагента

5 Мегомметр

6 Машина для гибки медных труб

7 Ручной водяной насос

8 Машина для резки труб

9 Набор для пайки

10 Шестигранный ключ

11 Раздвижной гаечный ключ

№ Инструмент

12 Зарядный цилиндр

13 Манометрический коллектор

14 Резак для проводов

15 Детектор протечки газа

16 Выравнивающее устройство

17 Зажимы для клемм без пайки

18 
Подъемное приспособление (для внутреннего 

блока)

19 Амперметр

20 Вольтметр

21 Гаечный ключ

11. ТРАНСПОРТИРОВКА  
И ОБРАЩЕНИЕ

11.1. Транспортировка
Устройство следует транспортировать как 
можно ближе к месту установки до распако-
вывания.

 ВНИМАНИЕ!

Не кладите никакие материалы на устройство.
 
11.2. Обращение с внутренним блоком

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Не кладите никакие посторонние предметы во 
внутренний блок, а перед проведением монта-
жа и пробного пуска убедитесь, что внутри нет 
никаких предметов. В противном случае может 
произойти пожар или поломка.

 ВНИМАНИЕ!

Не касайтесь каучуковых крышек во время 
перемещения или подъема внутреннего 
блока.
• Чтобы исключить повреждение каучуковых 

крышек, прикройте их тканью перед пере-
мещением или подъемом внутреннего 
блока.

Решетка 
воздухозаборника

Каучуковая 
боковая крышка

Верх блока

Каучуковая 
боковая крышка

Толкнуть 
вперед

Толкнуть 
вперед

Крепежные винты 
на боковой крышке

Крепежный винт 
боковой крышки

Пластина 
зацепления

Деталь 
зацепления

Две ленты на каждом 
кожухе вентилятора

Две ленты на каждом 
кожухе вентилятора

Крепежные винты 
на решетке 
воздухозаборника

неправильно

Решетка 
воздухозаборника

Каучуковая 
боковая крышка

Верх блока

Каучуковая 
боковая крышка

Толкнуть 
вперед

Толкнуть 
вперед

Крепежные винты 
на боковой крышке

Крепежный винт 
боковой крышки

Пластина 
зацепления

Деталь 
зацепления

Две ленты на каждом 
кожухе вентилятора

Две ленты на каждом 
кожухе вентилятора

Крепежные винты 
на решетке 
воздухозаборника

неправильно

• Снимите решетку воздухозаборника и 
боковые резиновые крышки перед монта-
жом.

Снятие решетки воздухозаборника
1. Открыть решетку воздухозаборника после 

снятия крышек винтов и закрепления вин-
тов, как показано на рисунке из раздела 1.

2. Снять крепежные винты решетки воздухо-
заборника.

3. Аккуратно протолкнуть решетку с монтаж-
ной пластины внутреннего блока.

4. Снять решетку воздухозаборника.

Снятие боковых каучуковых крышек
1. Снять боковые крышки крепежных винтов.
2. Аккуратно протолкнуть боковую крышку 

с внутреннего блока примерно на 10мм 
вперед.

3.  Снять боковые каучуковые крышки.

Решетка 
воздухозаборника

Каучуковая 
боковая крышка

Верх блока

Каучуковая 
боковая крышка

Толкнуть 
вперед

Толкнуть 
вперед

Крепежные винты 
на боковой крышке

Крепежный винт 
боковой крышки

Пластина 
зацепления

Деталь 
зацепления

Две ленты на каждом 
кожухе вентилятора

Две ленты на каждом 
кожухе вентилятора

Крепежные винты 
на решетке 
воздухозаборника

неправильно



                9

Снятие решетки воздухозаборника и боковых 
крышек

Решетка 
воздухозаборника

Каучуковая 
боковая крышка

Верх блока

Каучуковая 
боковая крышка

Толкнуть 
вперед

Толкнуть 
вперед

Крепежные винты 
на боковой крышке

Крепежный винт 
боковой крышки

Пластина 
зацепления

Деталь 
зацепления

Две ленты на каждом 
кожухе вентилятора

Две ленты на каждом 
кожухе вентилятора

Крепежные винты 
на решетке 
воздухозаборника

неправильно

Внутренняя сторона боковой резиновой 
крышки
Три детали зацепления и одну пластина заце-
пления необходимо установить для восстанов-
ления боковой каучуковой крышки
• Снять клейкую крепежную ленту с оболоч-

ки вентилятора и наружной панели перед 
монтажом. Лента используется только для 
крепления на время

Решетка 
воздухозаборника

Каучуковая 
боковая крышка

Верх блока

Каучуковая 
боковая крышка

Толкнуть 
вперед

Толкнуть 
вперед

Крепежные винты 
на боковой крышке

Крепежный винт 
боковой крышки

Пластина 
зацепления

Деталь 
зацепления

Две ленты на каждом 
кожухе вентилятора

Две ленты на каждом 
кожухе вентилятора

Крепежные винты 
на решетке 
воздухозаборника

неправильно

• Используется механизм автоматической 
поворотной вентиляционной решетки.  
Не толкайте поворотную решетку рукой 
или иным предметом. Это может повредить 
механизм автоматической поворотной 
решетки.

12. МОНТАЖ ВНУТРЕННЕГО 
БЛОКА

 ОПАСНОСТЬ!

Не устанавливайте внутренний блок в воспла-
меняющейся среде для исключения пожара 
или взрыва.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

• Убедиться, что потолочная плита достаточ-
но прочная. Если нет, то внутренний блок 
может упасть вниз.

• Не устанавливайте внутренний блок снару-
жи. Если он установлен снаружи, возникает 
электрическая опасность или утечка тока.

Рекомендуется устанавливать потолочный 
внутренний блок на расстоянии 2,3–3 метра от 
пола. 

12.1. Заводские приспособления
Убедитесь, что в упаковке с внутренним бло-
ком есть следующие приспособления.

Примечание

Если каких-либо приспособлений нет, свяжи-
тесь с подрядчиком.

Приспособление Кол-во Назначение

Картон 1
Для регулировки пространства 

и положения блока

Шайба с изоляцией (М10) 4

Для установки блока

Шайба (М10) 4

Сливной шланг 1

Для подключения сливного шланга
Зажим для шланга 2

Зажим для подключения сливной трубы 1

Соединение сливной трубы 1

Упаковка (10Т×38×165) 1
Для закрывания зажима соединения 

сливной трубы
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Приспособление Кол-во Назначение

Изоляция (Внутр. диам. 22) 1
Для подключения трубы хладагента

Изоляция (внутр. диам. 28) 1

Зажим для шнура 6
Для крепления проводки дистанционно-

го управления и изоляции трубы
Зажим для шнура 2

Упаковка (5Т×50×200) 1 Для закрывания соединение проводки

Упаковка (5Т×270×270) 1 Для закрывания соединения дренажа

Беспроводное дистанционное управление 1 Для управления блоком

12.2. Начальная проверка
• Установить внутренний блок с достаточным 

зазором вокруг него для эксплуатации и 
обслуживания, как показано на рисунке.

Потолок

Для потолочной установки

Мин. 200

Мин. 300

Мин. 100

Мин. 400

Мин. 200

стена

пол

М
и

н. 150

М
и

н. 400

М
и

н. 150

М
и

н.
 5

00

мм

• Убедиться, что потолок или стена достаточ-
но прочная для навешивания внутреннего 
блока.

• Учесть распространение воздуха от вну-
треннего блока по помещению и выбрать 
подходящее место, чтобы получить равно-
мерную температуру воздуха в помещении.

• Не ставить воспламеняющиеся детали в 
пространстве для обслуживания внутрен-
него блока.

• Удалить преграды, которые могут препят-
ствовать забору воздуха или потоку отходя-
щего воздуха.

• Не ставить внутренний блок в машинном 
зале или на кухне, где пары от масла или 
его туман будут попадать во внутренний 
блок. Масло будет осаждаться на теплооб-
меннике, снижая работоспособность вну-
треннего блока, и может деформировать, 
а в худшем случае повредить пластиковые 
детали внутреннего блока.

• Обратить внимание на следующие места 
во время установки внутреннего блока в 
больнице или других объектах, где есть 
электронные волны от механического обо-
рудования.

(А) Не устанавливать внутренний блок в 
местах, где электромагнитные волны 
направлены непосредственно на электри-
ческую коробку, кабель дистанционного 
управления или пульт дистанционного 
управления.

(Б) Устанавливать внутренний блок и компо-
ненты как можно дальше или на расстоянии 
минимум 3 метра от излучателей электро-
магнитных волн.

(В) Подготовить стальной ящик и установить 
в нем пульт дистанционного управления. 
Подготовить стальную трубу и проложить 
в ней кабель дистанционного управления. 
Затем соединить провод заземления с ящи-
ком и трубой.
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(Г) Установить шумовой фильтр, когда источ-
ник питания создает вредный шум.

• Для исключения коррозии теплообменни-
ков не устанавливать внутренний блок в 
кислотной или щелочной среде.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Убедиться, что значение сильфона не превы-
шает 0,3 кг/см3. В противном случае может соз-
даваться опасная ситуация, если хладагент из 
наружного блока протечет в помещение, где 
установлен внутренний блок.

(Общее количество хладагента на один 
наружный блок)

(Объем помещения, где установлен 
внутренний блок)

≤   0,3 кг/см3

Подробности смотри в Руководстве по монта-
жу наружного блока.

12.3. Монтаж
12.3.1. Установка подвесных болтов
Шаг 1
Выбрать место и направление монтажа 
внутреннего блока, обращая внимание на 
пространство для трубы, проводки и обслу-
живания.
Шаг 2
Установить подвесные болты, как на рисунке. 

* Для бетонной плиты       * Для стальной балки

16
0

23
0

Для потолочной установки

Для настенной установки

Потолок или стена

150 – 160 мм

Сталь

Вставка 
(100 – 150 кг)

Потолок Трафарет ТрафаретСтена

Стена

Для монтажа на потолке Для монтажа на стене
Пол

Анкерный болт 
(W3/8 или М10)

Бетон

Т-образная балка

Подвесной болт 
(поставка на площадке)

Шайба с изоляцией 
(приспособление)

Подвесной кронштейн 
(присоединен внутренний блок)
Шайба (приспособление)

Гайка (поставка на площадке) 

Гайка (поставка на площадке) 

Подвесной болт 
(поставка на площадке)

Шайба с изоляцией 
(приспособление)

Подвесной кронштейн 
(присоединен внутренний блок)

Шайба (приспособление)

Если используется 
расширяющийся болт, 
заглубить его на 50-60 мм 
в стену, чтобы не открутился

Установить блок на стене

Сохранять 
расстояние 
между низом 
блока и полом

О
ко

ло

Гайка (поставка на площадке) 
(Гайка не нужна, если блок 
монтируется на потолке)

Подвесной болт (W3/8 или М10)

(мм)

(мм)

4 положения 
подвесных болтов

Размер блока

Сторона отвода воздуха

Каучуковая 
боковая крышка

Каучуковая 
боковая крышка

Положение выбивного 
отверстия верхнего 
отверстия для трубы

Ра
зм

ер
 б

ло
ка

12.3.2. Установка трафарета
(1) Трафарет для монтажа находится в упаков-

ке внутреннего блока. Использовать его 
для определения места монтажа и направ-
ления блока.

(2) Вдавить трафарет в поверхность, отметить 
положение отверстия для подвесных бол-
тов карандашом.

16
0

23
0

Для потолочной установки

Для настенной установки

Потолок или стена

150 – 160 мм

Сталь

Вставка 
(100 – 150 кг)

Потолок Трафарет ТрафаретСтена

Стена

Для монтажа на потолке Для монтажа на стене
Пол

Анкерный болт 
(W3/8 или М10)

Бетон

Т-образная балка

Подвесной болт 
(поставка на площадке)

Шайба с изоляцией 
(приспособление)

Подвесной кронштейн 
(присоединен внутренний блок)
Шайба (приспособление)

Гайка (поставка на площадке) 

Гайка (поставка на площадке) 

Подвесной болт 
(поставка на площадке)

Шайба с изоляцией 
(приспособление)

Подвесной кронштейн 
(присоединен внутренний блок)

Шайба (приспособление)

Если используется 
расширяющийся болт, 
заглубить его на 50-60 мм 
в стену, чтобы не открутился

Установить блок на стене

Сохранять 
расстояние 
между низом 
блока и полом

О
ко

ло

Гайка (поставка на площадке) 
(Гайка не нужна, если блок 
монтируется на потолке)

Подвесной болт (W3/8 или М10)

(мм)

(мм)

4 положения 
подвесных болтов

Размер блока

Сторона отвода воздуха

Каучуковая 
боковая крышка

Каучуковая 
боковая крышка

Положение выбивного 
отверстия верхнего 
отверстия для трубы

Ра
зм

ер
 б

ло
ка

12.3.3. Монтажное положение внутреннего 
блока

16
0

23
0

Для потолочной установки

Для настенной установки

Потолок или стена

150 – 160 мм

Сталь

Вставка 
(100 – 150 кг)

Потолок Трафарет ТрафаретСтена

Стена

Для монтажа на потолке Для монтажа на стене
Пол

Анкерный болт 
(W3/8 или М10)

Бетон

Т-образная балка

Подвесной болт 
(поставка на площадке)

Шайба с изоляцией 
(приспособление)

Подвесной кронштейн 
(присоединен внутренний блок)
Шайба (приспособление)

Гайка (поставка на площадке) 

Гайка (поставка на площадке) 

Подвесной болт 
(поставка на площадке)

Шайба с изоляцией 
(приспособление)

Подвесной кронштейн 
(присоединен внутренний блок)

Шайба (приспособление)

Если используется 
расширяющийся болт, 
заглубить его на 50-60 мм 
в стену, чтобы не открутился

Установить блок на стене

Сохранять 
расстояние 
между низом 
блока и полом

О
ко

ло

Гайка (поставка на площадке) 
(Гайка не нужна, если блок 
монтируется на потолке)

Подвесной болт (W3/8 или М10)

(мм)

(мм)

4 положения 
подвесных болтов

Размер блока

Сторона отвода воздуха

Каучуковая 
боковая крышка

Каучуковая 
боковая крышка

Положение выбивного 
отверстия верхнего 
отверстия для трубы

Ра
зм

ер
 б

ло
ка
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12.3.4. Монтаж внутреннего блока
(1) Установить гайки и шайбы на подвесные 

болты.

16
0

23
0

Для потолочной установки

Для настенной установки

Потолок или стена

150 – 160 мм

Сталь

Вставка 
(100 – 150 кг)

Потолок Трафарет ТрафаретСтена

Стена

Для монтажа на потолке Для монтажа на стене
Пол

Анкерный болт 
(W3/8 или М10)

Бетон

Т-образная балка

Подвесной болт 
(поставка на площадке)

Шайба с изоляцией 
(приспособление)

Подвесной кронштейн 
(присоединен внутренний блок)
Шайба (приспособление)

Гайка (поставка на площадке) 

Гайка (поставка на площадке) 

Подвесной болт 
(поставка на площадке)

Шайба с изоляцией 
(приспособление)

Подвесной кронштейн 
(присоединен внутренний блок)

Шайба (приспособление)

Если используется 
расширяющийся болт, 
заглубить его на 50-60 мм 
в стену, чтобы не открутился

Установить блок на стене

Сохранять 
расстояние 
между низом 
блока и полом

О
ко

ло

Гайка (поставка на площадке) 
(Гайка не нужна, если блок 
монтируется на потолке)

Подвесной болт (W3/8 или М10)

(мм)

(мм)

4 положения 
подвесных болтов

Размер блока

Сторона отвода воздуха

Каучуковая 
боковая крышка

Каучуковая 
боковая крышка

Положение выбивного 
отверстия верхнего 
отверстия для трубы

Ра
зм

ер
 б

ло
ка

(2) Поднять внутренний блок с помощью подъ-
емного приспособления, не оказывая ника-
кого давления на каучуковые крышки.

(3) Закрепить внутренний блок гайками и шай-
бами.

Модель (102Вт) А В

50-56 9122 990

80-112 1207 1285

140 1502 1580

(4) Отрегулировать уровень блока.

(1) Убедиться, что фундамент ровный, с учетом 
максимального наклона фундамента.

Для потолочного монтажа
• Блок установить так, чтобы задняя сторона 

блока была бы слегка (мин. 10мм) ниже, чем 
передняя сторона, для исключения непра-
вильного положения дренажного слива.

• Установить блок таким образом, чтобы 
сторона подключения сливной трубы блока 
была бы слегка ниже (мин. 10м м), чем дру-
гая сторона, для исключения неправильно-
го положения дренажного слива.

11

Н
и

ж
е 

(м
и

н.
 1

0 
м

м
)

Ниже 
(мин. 10 мм)

Н
и

ж
е 

(м
и

н.
 1

0 
м

м
)

Вид справа

Вид справа

Сохранять горизонтальное положение
Вид спереди

Вид спереди

Сторона 
подключения 
сливной трубы

Для настенного монтажа
• Блок следует устанавливать таким обра-

зом, чтобы них задней стороны был слегка 
наклонен к стене (мин. 10 мм).

• Блок должен быть установлен горизонталь-
но, если смотреть спереди.

11

Н
и

ж
е 

(м
и

н.
 1

0 
м

м
)

Ниже 
(мин. 10 мм)

Н
и

ж
е 

(м
и

н.
 1

0 
м

м
)

Вид справа

Вид справа

Сохранять горизонтальное положение
Вид спереди

Вид спереди

Сторона 
подключения 
сливной трубы

(2) Затянуть болты гаек с подвесными крон-
штейнами после завершения регулировки.

13. ТРУБНАЯ РАЗВОДКА 
ХЛАДАГЕНТА

 ОПАСНОСТЬ!

Использовать хладагент R410А в цикле охлаж-
дения. Не заправляйте кислород, ацетилен или 
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другие воспламеняющиеся и ядовитые газы в 
цикл охлаждения, когда проводите испытание 
герметичности. Эти газы чрезвычайно опасны 
и могут вызвать взрыв. Для испытаний реко-
мендуется использовать сжатый воздух, азот 
или хладагент.

13.1. Материал трубопроводов
(1) Подготовьте местные медные трубы.
(2) Выбирать размер в соответствии с табли-

цей.

Модель (102W) Газовая труба
Труба 

для жидкости

50-56 15.88 (5/8) 6.35 (1/4)

63-90 15.88 (5/8) 9.53 (3/8)

112-140 15.88 (5/8) 9.53 (3/8)

(3) Выбрать чистую медную трубу. Убедиться, 
что внутри нет пыли и влаги. Продуть трубу 
изнутри азотом или сухим воздухом, уда-
лить всю пыль или посторонние предметы 
до подключения труб.

13.2. Подключение труб
(1) Положение подключения труб показано на 

рисунке.

Газовая 
труба

Каучуковая 
боковая крышка Выбивное 

отверстие

Труба 
для жидкости

Газовая 
труба

Газовая 
труба

Выбивное 
отверстие

Выбивное 
отверстие

Правая боковая 
каучуковая крышка

Выбивное отверстие 
для сливной трубы

Сливная труба Соединение сливной 
трубы с дренажным 
лотком

Труба 
для жидкости

Труба 
для жидкости

Сливная труба

Решетка воздухозаборника

Вид Р

Вид Р

(А) Труба с задней стороны

Газовая 
труба

Каучуковая 
боковая крышка Выбивное 

отверстие

Труба 
для жидкости

Газовая 
труба

Газовая 
труба

Выбивное 
отверстие

Выбивное 
отверстие

Правая боковая 
каучуковая крышка

Выбивное отверстие 
для сливной трубы

Сливная труба Соединение сливной 
трубы с дренажным 
лотком

Труба 
для жидкости

Труба 
для жидкости

Сливная труба

Решетка воздухозаборника

Вид Р

Вид Р

(Б) Труба сверху

Газовая 
труба

Каучуковая 
боковая крышка Выбивное 

отверстие

Труба 
для жидкости

Газовая 
труба

Газовая 
труба

Выбивное 
отверстие

Выбивное 
отверстие

Правая боковая 
каучуковая крышка

Выбивное отверстие 
для сливной трубы

Сливная труба Соединение сливной 
трубы с дренажным 
лотком

Труба 
для жидкости

Труба 
для жидкости

Сливная труба

Решетка воздухозаборника

Вид Р

Вид Р

(В) Труба со стороны правой крышки

Газовая 
труба

Каучуковая 
боковая крышка Выбивное 

отверстие

Труба 
для жидкости

Газовая 
труба

Газовая 
труба

Выбивное 
отверстие

Выбивное 
отверстие

Правая боковая 
каучуковая крышка

Выбивное отверстие 
для сливной трубы

Сливная труба Соединение сливной 
трубы с дренажным 
лотком

Труба 
для жидкости

Труба 
для жидкости

Сливная труба

Решетка воздухозаборника

Вид Р

Вид Р

(2) Трубную разводку следует выполнять снизу 
блока. Открыть решетку воздухозаборника, 
как показано на Рисунке 7.1 в разделе 1, 
и снять боковые каучуковые крышки, как 
показано на Рисунке 3.2, перед трубной 
разводкой.

Примечание

• Вырезать отверстие вдоль канавки в пра-
вой боковой крышке с помощью пильной 
ленты, чтобы исключить острые кромки, 
если труба – справой стороны.

• Закрыть отверстия вокруг труб герметиком, 
чтобы исключить проникновение грязи 
и защитить провода от повреждения об 
острые края, после прокладки труб и про-
водов.

(3) Для затяжки конусной гайки используйте 
два гаечных ключа, как показано на рисун-
ке.

Зажим 
(заводская поставка)

Сторона 
блока

Изоляционный материал 
(заводская поставка)

Правильно Неправильно

Изоляция для трубы 
хладагента (поставка 
на площадке)

Изоляция для трубы 
хладагента (заводская 
поставка)

Труба хладагента 
(заводская поставка)
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Размер трубы Момент затяжки (Нм)

ф8.35 мм 20

ф9.53 мм 40

ф15.88 мм 80

ф19.05 мм 100

* Размеры развальцовки

Выполнить развальцовку, как показано далее.

Зажим 
(заводская поставка)

Сторона 
блока

Изоляционный материал 
(заводская поставка)

Правильно Неправильно

Изоляция для трубы 
хладагента (поставка 
на площадке)

Изоляция для трубы 
хладагента (заводская 
поставка)

Труба хладагента 
(заводская поставка)

Диаметр 

фd

А +0
-0.4

R410A R407C

6.35 9.1 9.0

9.53 13.2 13.0

12.7 16.6 16.2

15.88 19.7 19.4

19.05 (*) 23.3

(*) Невозможно выполнять развальцовку с 
материалом 1/2Н. В этом случае следует 
использовать трубу из  приспособлений  
(с конусом).

(4) После подключения трубы с хладагентом 
заделать трубы с хладагентом поставляе-
мым изоляционным материалом, как пока-
зано на рисунке.

Зажим 
(заводская поставка)

Сторона 
блока

Изоляционный материал 
(заводская поставка)

Правильно Неправильно

Изоляция для трубы 
хладагента (поставка 
на площадке)

Изоляция для трубы 
хладагента (заводская 
поставка)

Труба хладагента 
(заводская поставка)

 ВНИМАНИЕ!

• Закрыть конец трубы после прохода трубы 
через отверстие.

• Не кладите трубы на землю без крышек или 
виниловой пленки на конце трубы

Зажим 
(заводская поставка)

Сторона 
блока

Изоляционный материал 
(заводская поставка)

Правильно Неправильно

Изоляция для трубы 
хладагента (поставка 
на площадке)

Изоляция для трубы 
хладагента (заводская 
поставка)

Труба хладагента 
(заводская поставка)

(5) Удаление и загрузка хладагента выполняет-
ся в соответствии с Руководством по монта-
жу и обслуживанию наружного блока.

14. СЛИВНАЯ ТРУБА
 ВНИМАНИЕ!

• Не создавайте наклон наверху или подъем 
сливной трубы, так как дренажная вода 
может политься обратно во внутренний 
блок и вытечь в помещение, если система 
перестанет работать.

• Не подключайте сливную трубу к трубопро-
воду канализации или другому дренажному 
трубопроводу.

• Если общая сливная труба соединена с дру-
гими внутренними блоками, место соеди-
нения каждого внутреннего блока должно 
быть выше, чем общая труба. Размер трубы 
общей сливной трубы должен быть доста-
точно большим в соответствии с размером 
блока и количеством блоков.

• После подключения сливной трубы и про-
кладки электропроводки убедиться, что 
вода течет ровно.

Стандартное направление подключения слив-
ной трубы – справа, если смотреть со стороны 
нагнетательных решеток. Однако его можно 
сделать и слева, если требуется подключение 
слева из-за конструкции здания.
(1) Для подключения справа
(А) Вставлять соединение сливной трубы в 

бобышку сливной пробки с зажимом, пока 
соединение не достигнет конца дренажно-
го поддона.

(Б) Вставлять сливной шланг в сливную трубу  
с зажимами, пока он не дойдет до конца.

(В) Затянуть винт на зажиме шланга для удер-
жания шланга вокруг сливного соединения 
без протечки воды, как показано на рисун-
ке.

(Г) Изолировать сливной шланг вокруг зажима 
шланга для исключения конденсации, как 
показано на рисунке. 
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Зажим для подключения 
сливной трубы

Подключение 
сливной трубы

Зажим шланга

Бобышка сливной пробки

Тепловая изоляция 
для зажима

Приклеивание не требуется

Приклеивание не требуется

Изогнуть трубу внутри боковой крышки 
для соединения боковой крышки

Сливная труба

Зажим шланга

Тепловая изоляция Тепловая изоляция

Сливной шланг

Направить винт зажима 
бобышки вверх, чтобы винт 
не касался фильтра

Бобышка 
сливной пробки

Сливная 
пробка

Сливная 
пробка

Сливная 
пробка

Сливная 
пробка

Герметик

Бобышка 
сливной пробки

Сторона 
блока

Шкив

Задняя сторона

Крепежная 
лента

Изолирующая 
заглушка

Лопасть 
вентилятора

Мотор 
вентилятора

 (2) Для подключения слева

Зажим для подключения 
сливной трубы

Подключение 
сливной трубы

Зажим шланга

Бобышка сливной пробки

Тепловая изоляция 
для зажима

Приклеивание не требуется

Приклеивание не требуется

Изогнуть трубу внутри боковой крышки 
для соединения боковой крышки

Сливная труба

Зажим шланга

Тепловая изоляция Тепловая изоляция

Сливной шланг

Направить винт зажима 
бобышки вверх, чтобы винт 
не касался фильтра

Бобышка 
сливной пробки

Сливная 
пробка

Сливная 
пробка

Сливная 
пробка

Сливная 
пробка

Герметик

Бобышка 
сливной пробки

Сторона 
блока

Шкив

Задняя сторона

Крепежная 
лента

Изолирующая 
заглушка

Лопасть 
вентилятора

Мотор 
вентилятора

Вынуть сливную пробку левой бобышки слив-
ной пробки, как указано далее.
(А) Срезать укрепление
(Б) Убрать изоляционный материал
(В) Вынуть сливную пробку
(Г) Вставить сливную пробку в правую бобыш-

ку сливной пробки с помощью шкива, как 
показано на рисунке.

Зажим для подключения 
сливной трубы

Подключение 
сливной трубы

Зажим шланга

Бобышка сливной пробки

Тепловая изоляция 
для зажима

Приклеивание не требуется

Приклеивание не требуется

Изогнуть трубу внутри боковой крышки 
для соединения боковой крышки

Сливная труба

Зажим шланга

Тепловая изоляция Тепловая изоляция

Сливной шланг

Направить винт зажима 
бобышки вверх, чтобы винт 
не касался фильтра

Бобышка 
сливной пробки

Сливная 
пробка

Сливная 
пробка

Сливная 
пробка

Сливная 
пробка

Герметик

Бобышка 
сливной пробки

Сторона 
блока

Шкив

Задняя сторона

Крепежная 
лента

Изолирующая 
заглушка

Лопасть 
вентилятора

Мотор 
вентилятора

После установки сливной пробки в правую 
бобышку сливной пробки заделать соеди-
ненную деталь водостойким герметиком и 
закрепить.

Зажим для подключения 
сливной трубы

Подключение 
сливной трубы

Зажим шланга

Бобышка сливной пробки

Тепловая изоляция 
для зажима

Приклеивание не требуется

Приклеивание не требуется

Изогнуть трубу внутри боковой крышки 
для соединения боковой крышки

Сливная труба

Зажим шланга

Тепловая изоляция Тепловая изоляция

Сливной шланг

Направить винт зажима 
бобышки вверх, чтобы винт 
не касался фильтра

Бобышка 
сливной пробки

Сливная 
пробка

Сливная 
пробка

Сливная 
пробка

Сливная 
пробка

Герметик

Бобышка 
сливной пробки

Сторона 
блока

Шкив

Задняя сторона

Крепежная 
лента

Изолирующая 
заглушка

Лопасть 
вентилятора

Мотор 
вентилятора

(Е) Обернуть изоляционный материал вокруг 
сливного соединения.

(Ж) Соединить сливной шланг с левым слив-
ным соединением, так же как и с правым 
соединением.

(3) Подключение сливной трубы
(А) Подготовить трубу из ПВХ с наружным диа-

метром 32 мм. (VP25).
(Б) Обратить внимание на положение сливной 

трубы. Поддерживать уклон вниз 1/25 – 
1/100. Не создавать уклона наверху для 
сливной трубы.

(В) Заделать соединительную часть сливной 
трубы с помощью водостойкого герметика.

(Г) Обернуть изоляционный материал вокруг 
соединительной части.

(Д) Закрепить сливную трубу и соединитель-
ную часть с помощью заводского зажима.
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Зажим 
(приспособление)

Приклеивание 
не требуется

Приклеивание 
не требуется

Бобышка 
сливной пробки

Зажим шланга 
(приспособление)

Зажим шланга 
(приспособление)

Сливной шланг 
(приспособление)

Тепловая изоляция 
(приспособление)

Зажим шланга

Изоляция 
(заводская поставка)

Неправильно: наклон вверх

Приподнятая часть

Наклон вниз от 1/25 до 1/100

Общая сливная труба

Подключение 
сливной трубы

Эта сливная труба должна 
быть отделена от других труб

Блок

Общее

Неправильно

Правильно

Соединение сливной 
трубы (приспособление)

Закрепить 
с наклоном вниз

Труба ПВХ (VP25) 
(поставка на площадке)

Тепловая изоляция 
(поставка на площадке)

(Е) Не соединять сливные трубы с канализаци-
ей и другими дренажными трубами.

(Ж) В процессе изоляции трубы не соединять 
сливную трубу с трубой хладагента.

(З) После завершения работы залить воду в 
сливную трубу и убедиться, что вода льется 
ровно.

Зажим 
(приспособление)

Приклеивание 
не требуется

Приклеивание 
не требуется

Бобышка 
сливной пробки

Зажим шланга 
(приспособление)

Зажим шланга 
(приспособление)

Сливной шланг 
(приспособление)

Тепловая изоляция 
(приспособление)

Зажим шланга

Изоляция 
(заводская поставка)

Неправильно: наклон вверх

Приподнятая часть

Наклон вниз от 1/25 до 1/100

Общая сливная труба

Подключение 
сливной трубы

Эта сливная труба должна 
быть отделена от других труб

Блок

Общее

Неправильно

Правильно

Соединение сливной 
трубы (приспособление)

Закрепить 
с наклоном вниз

Труба ПВХ (VP25) 
(поставка на площадке)

Тепловая изоляция 
(поставка на площадке)

15. ЭЛЕКТРОПРОВОДКА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

• Отключить сетевой переключатель вну-
треннего блока и наружного блока для 
выполнения электропроводки или перио-
дических проверок.

• Убедиться, что внутренний вентилятор и 
наружный вентилятор не работают перед 
выполнением электропроводки и периоди-
ческих проверок.

• Защитить провода, сливную трубу, элек-
трические части от крыс и других мелких 

животных. Если этого не сделать, крысы 
могут перегрызть незащищенные детали и 
в худшем случае вызвать пожар.

• Затянуть винты в соответствии с моментом.
 М3,5:  1,2 Нм
 М5:  2,0 – 2,4 Нм

 ВНИМАНИЕ!

• Обернуть упаковочный материал из при-
способлений вокруг проводов и закрыть 
отверстие подключения проводки герме-
тиком для защиты изделия от конденсата и 
насекомых.

• Надежно закрепить провода зажимом вну-
три внутреннего блока.

• Закрепить кабель дистанционного управле-
ния с помощью зажима внутри электриче-
ской коробки.

15.1. Общая проверка
(1) Убедиться, что электрические компоненты 

(сетевые переключатели, автоматические 
выключатели, провода, соединители и 
клеммы) выбраны в соответствии с элек-
трическими данными, представленными 
в Техническом каталоге I. Убедиться, что 
компоненты соответствуют Национальному 
электрическому стандарту (NEC).

(2) Убедиться, что напряжение питания нахо-
дится в пределах ±10% от расчетного 
напряжения.

(3) Проверить мощность электрических про-
водов. Если мощность источника питания 
небольшая, система не будет запускаться 
из-за падения напряжения.
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(4) Убедиться, что провод заземления присо-
единен.

(5) Сетевой переключатель источника питания
Установить многополюсный переключатель с 
расстоянием 3,5мм и больше между фазами.

15.2. Подключение электропроводки
Подключение электропроводки внутреннего 

блока показано на рисунке.
(1) Соединить кабель дистанционного управ-

ления или удлиннитель с клеммами внутри 

электрической коробки через отверстие 
для подключения.

(2) Соединить провода источника питания и 
заземления с клеммами в электрической 
коробке.

(3) Соединить провода внутреннего блока и 
наружного блока на клеммах электриче-
ской коробки.

(4) Прочно закрепить провода с помощью 
зажима.

Крышка электрической коробки

Зажим
Отверстие для источника 
питания

Снять крепежные винты 
с крышки электрической 
коробки

Вытянуть крышку 
электрической коробки 
в направлении стрелки Отверстие для проводки 

трансмиссии

TB1

PCB2

PCB1

TF
DCL

50Hz
220-240V

60Hz220V

Край крышки электрической 
коробки долен быть утоплен 
в электрическую коробку
Край не должен перерезать провода 
в электрической коробке

Крышка электрической коробки

Протянуть крышку 
электрической 
коробки по стрелке

Электрическая коробка

Передающие провода 
(между внутренним блоком 
и наружным блоком)

Источник питания

Передающий провод

Зажим

Передающий провод 
(от наружного блока 
к внутреннему блоку 
и наоборот)

Рабочие провода. 
На случай группового 
управления с помощью 
дистанционного управления Кабель дистанционного управления

Зажим

Кабель 
дистанционного 
управления

Источник 
питания

Снять правую боковую резиновую крышку 
и отсоединить проводку беспроводного 
приемника (10-полюсной соединитель).Винт 

заземления

Зажим для 
проводов 
источника 
питания

Зажим 
для передающих 
проводов
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TB1

PCB2

PCB1

TF
DCL

50Hz
220-240V

60Hz220V

Край крышки электрической 
коробки долен быть утоплен 
в электрическую коробку
Край не должен перерезать провода 
в электрической коробке

Крышка электрической коробки

Протянуть крышку 
электрической 
коробки по стрелке

Электрическая коробка

Передающие провода 
(между внутренним блоком 
и наружным блоком)

Источник питания

Передающий провод

Зажим

Передающий провод 
(от наружного блока 
к внутреннему блоку 
и наоборот)

Рабочие провода. 
На случай группового 
управления с помощью 
дистанционного управления Кабель дистанционного управления

Зажим

Кабель 
дистанционного 
управления

Источник 
питания

Снять правую боковую резиновую крышку 
и отсоединить проводку беспроводного 
приемника (10-полюсной соединитель).Винт 

заземления

Зажим для 
проводов 
источника 
питания

Зажим 
для передающих 
проводов

TB1

PCB2

PCB1

TF
DCL

50Hz
220-240V

60Hz220V

Край крышки электрической 
коробки долен быть утоплен 
в электрическую коробку
Край не должен перерезать провода 
в электрической коробке

Крышка электрической коробки

Протянуть крышку 
электрической 
коробки по стрелке

Электрическая коробка

Передающие провода 
(между внутренним блоком 
и наружным блоком)

Источник питания

Передающий провод

Зажим

Передающий провод 
(от наружного блока 
к внутреннему блоку 
и наоборот)

Рабочие провода. 
На случай группового 
управления с помощью 
дистанционного управления Кабель дистанционного управления

Зажим

Кабель 
дистанционного 
управления

Источник 
питания

Снять правую боковую резиновую крышку 
и отсоединить проводку беспроводного 
приемника (10-полюсной соединитель).Винт 

заземления

Зажим для 
проводов 
источника 
питания

Зажим 
для передающих 
проводов

Примечание

Проводное дистанционное управление и бес-
проводное дистанционное управление нельзя 
использовать одновременно. Если присоеди-

нено проводное дистанционное управление, 
отсоединить беспроводное дистанционное 
управление справа, если смотреть со стороны 
нагнетательных решеток (сторона подключе-
ния трубы хладагента).
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16 ПРОБНЫЙ ПУСК

Пробный пуск следует выполнять в соответ-
ствии с Руководством по монтажу и обслужи-
ванию наружного блока.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

• Не использовать систему, пока все места 
проверок не будут осмотрены.
(А) Убедиться, что электрическое сопро-
тивление выше 1 мегома, путем измерения 
сопротивления между землей и клеммой 
электрических деталей. Если нет, не вклю-
чать систему, пока утечка тока не будет 
обнаружена и устранена.
(Б) Убедиться, что стопорные клапаны 
наружного блока полностью открыты, 
после чего запустить систему.
(В) Убедиться, что переключатель на источ-
нике питания включен в течение более 12 
часов для разогрева масла компрессора с 
помощью картерного нагревателя.

• Обратить внимание на следующие позиции 
во время прогона системы
(А) Не касаться никаких частей руками на 
стороне нагнетания газа, так как камера 
компрессора и трубы на стороне нагнета-
ния нагреты выше 90°С.
(Б) НЕ НАЖИМАТЬ НА КНОПКУ 
МАГНИТНОГО ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ. Это при-
ведет к серьезной аварии.

17. НАСТРОЙКИ
БЕЗОПАСНОСТИ И УПРАВЛЕНИЯ

Модель (102W) 56–140

Для контура управления

Емкость предохранителя
A 5

Защита от замерзания 9.1

Термостат
Вход

Выход

°C

°C

0

14

Дифференциал термостата °C 2

18. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

18.1. Минимальный размер проводов 
для источника питания

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

• Использовать ПЗЗ (прерыватель замыкания 
на землю). Если не используется, может 
случиться удар электрическим током или 
пожар.

• Прокладывать кабели в трубе и полностью
заделывать концы трубы герметиком.

Модель

И
ст

оч
ни

к 
пи

та
ни

я

Н
ом

ин
ал

ьн
ы

й
 

то
к

Размер кабе-
ля источника 

питания

Размер 
передающе-

го кабеля

EN60335-1*1 EN60335-1*1

50-56

22
0-

24
0 

В
~

50
Гц

22
0 

В
~

60
Гц

0,75А

2,5мм2 0,75мм2

63-71 1,00А

80 1,00А

90 1,10А

112 1,98А

140 2,25А

Примечание

1) Соблюдать местные нормы и правила при 
выборе проводов.

2) Размеры проводов, отмеченные *1 в табли-
це, выбраны для максимального тока блока 
в соответствии с Европейским стандартом 
EN60335-1. Использовать провода, которые
не легче, чем обыкновенные ПВХ гибкие 
экранированные провода (обозначение 
H05VV-F).

3) Использовать экранированный кабель для 
передающего контура и подключить его к
заземлению.

4) В случае если силовые кабели соединены
в серию, добавить максимальный ток каж-
дого блока и выбрать провода из таблицы
ниже.

Выбор в соответствии с EN60 335-1

Ток I (A)
Размер провода (мм)

≤3 1-2,5

>3 и ≤6 1-2,5

>6 и ≤10 1-2,5

>10 и ≤16 1,5-4

>16 и ≤25 2,5-6

>25 и ≤32 4-10

>32 и ≤50 6-16

>50 и ≤63 10-25

>63 *2

*2: в случае если ток превышает 63А, не под-
ключать кабели в серии.



20  electrolux

18.2. Настройка двухпозиционного 
переключателя
(А) Положение двухпозиционного переклю-

чателя
56 63

71 90 112 140

50

80

DSW6

RSW1

DSW5

RSW2

(Разряд десятков) (Разряд единиц)

(Разряд десятков) (Разряд единиц)

Мощность 
х 103 БТЕ/час

Положение 
настройки

Мощность 
х 103 БТЕ/час

Положение 
настройки

Пр.) настроено на № 16

Пр.) настроить на цикл № 5

Настроить все контакты 
на O� (выкл.)

Контакт № 1 настроен 
на ON (вкл.)

Настроено на 6

Настроено на 5

Положение 
настройки

Перед отправкой DSW6 и RSW1 настроены на 0. 
Максимально 64 блока доступны для настройки, когда все 
подключаемое оборудование соответствует Hi-net. Максимум 
16 блоков, когда объединены блоки соответствующие / 
несоответствующие Hi-net.

Перед отправкой DSW5 и RSW2 настроены на 0. 
Максимально 64 блока доступны для настройки, когда все 
подключаемое оборудование соответствует Hi-net. Максимум 1
6 блоков, когда объединены блоки соответствующие / 
несоответствующие Hi-net.

Настроить путем 
введения шлицевой 
отвертки в канавку

Положение 
настройки

Настроить путем 
введения шлицевой 
отвертки в канавку

(Б) Плата во внутреннем блоке оборудована 2 
поворотными переключателями и 5 двух-
позиционными переключателями. Перед 
испытанием блока настроить двухпози-
ционные переключатели в соответствии 
с инструкциями. Если двухпозиционные 
переключатели не настроены, блок не 
будет работать.

(1) Настройка № блока (RSW1 и DSW6)
Настройка необходима. Настроить № блока 
всех внутренних блоков соответственно и 
последовательно, следуя за положением 
настройки, показанным в таблице ниже. 
Нумерация должна начинаться с 1 для каждого 
наружного блока.
Настройка № блока

56 63

71 90 112 140

50

80

DSW6

RSW1

DSW5

RSW2

(Разряд десятков) (Разряд единиц)

(Разряд десятков) (Разряд единиц)

Мощность 
х 103 БТЕ/час

Положение 
настройки

Мощность 
х 103 БТЕ/час

Положение 
настройки

Пр.) настроено на № 16

Пр.) настроить на цикл № 5

Настроить все контакты 
на O� (выкл.)

Контакт № 1 настроен 
на ON (вкл.)

Настроено на 6

Настроено на 5

Положение 
настройки

Перед отправкой DSW6 и RSW1 настроены на 0. 
Максимально 64 блока доступны для настройки, когда все 
подключаемое оборудование соответствует Hi-net. Максимум 
16 блоков, когда объединены блоки соответствующие / 
несоответствующие Hi-net.

Перед отправкой DSW5 и RSW2 настроены на 0. 
Максимально 64 блока доступны для настройки, когда все 
подключаемое оборудование соответствует Hi-net. Максимум 1
6 блоков, когда объединены блоки соответствующие / 
несоответствующие Hi-net.

Настроить путем 
введения шлицевой 
отвертки в канавку

Положение 
настройки

Настроить путем 
введения шлицевой 
отвертки в канавку

(2) Настройка кода режима блока (DSW4)
Настройка не требуется. Настройка кода режи-

ма внутреннего блока.

56 63

71 90 112 140

50

80

DSW6

RSW1

DSW5

RSW2

(Разряд десятков) (Разряд единиц)

(Разряд десятков) (Разряд единиц)

Мощность 
х 103 БТЕ/час

Положение 
настройки

Мощность 
х 103 БТЕ/час

Положение 
настройки

Пр.) настроено на № 16

Пр.) настроить на цикл № 5

Настроить все контакты 
на O� (выкл.)

Контакт № 1 настроен 
на ON (вкл.)

Настроено на 6

Настроено на 5

Положение 
настройки

Перед отправкой DSW6 и RSW1 настроены на 0. 
Максимально 64 блока доступны для настройки, когда все 
подключаемое оборудование соответствует Hi-net. Максимум 
16 блоков, когда объединены блоки соответствующие / 
несоответствующие Hi-net.

Перед отправкой DSW5 и RSW2 настроены на 0. 
Максимально 64 блока доступны для настройки, когда все 
подключаемое оборудование соответствует Hi-net. Максимум 1
6 блоков, когда объединены блоки соответствующие / 
несоответствующие Hi-net.

Настроить путем 
введения шлицевой 
отвертки в канавку

Положение 
настройки

Настроить путем 
введения шлицевой 
отвертки в канавку

(3) Настройка кода мощности (DSW3)
Настройка не требуется благодаря настройке 
перед отправкой. Этот переключатель исполь-
зуется для настройки кода мощности, которая 
соответствует мощности в Л.С. внутреннего 
блока.

56 63

71 90 112 140

50

80

DSW6

RSW1

DSW5

RSW2

(Разряд десятков) (Разряд единиц)

(Разряд десятков) (Разряд единиц)

Мощность 
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на O� (выкл.)

Контакт № 1 настроен 
на ON (вкл.)

Настроено на 6

Настроено на 5

Положение 
настройки

Перед отправкой DSW6 и RSW1 настроены на 0. 
Максимально 64 блока доступны для настройки, когда все 
подключаемое оборудование соответствует Hi-net. Максимум 
16 блоков, когда объединены блоки соответствующие / 
несоответствующие Hi-net.

Перед отправкой DSW5 и RSW2 настроены на 0. 
Максимально 64 блока доступны для настройки, когда все 
подключаемое оборудование соответствует Hi-net. Максимум 1
6 блоков, когда объединены блоки соответствующие / 
несоответствующие Hi-net.

Настроить путем 
введения шлицевой 
отвертки в канавку

Положение 
настройки

Настроить путем 
введения шлицевой 
отвертки в канавку

(4) Настройка № цикла охлаждения (RSW2 и 
DSW5)

Настройка необходима. Положения настройки 
перед отправкой – все OFF (отключены).
Настройка № цикла охлаждения
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подключаемое оборудование соответствует Hi-net. Максимум 
16 блоков, когда объединены блоки соответствующие / 
несоответствующие Hi-net.

Перед отправкой DSW5 и RSW2 настроены на 0. 
Максимально 64 блока доступны для настройки, когда все 
подключаемое оборудование соответствует Hi-net. Максимум 1
6 блоков, когда объединены блоки соответствующие / 
несоответствующие Hi-net.

Настроить путем 
введения шлицевой 
отвертки в канавку

Положение 
настройки

Настроить путем 
введения шлицевой 
отвертки в канавку

(5) Восстановление предохранителя (DSW7)
Заводская настройка
В случае применения высокого напряжения 
на клеммах 1, 2 ТВ2 предохранитель (0,5А) 
на плате отключается. В этом случае сначала 
подключить проводку к ТВ2, затем включить 
контакт №1.
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Положение 
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Пр.) настроено на № 16

Пр.) настроить на цикл № 5

Настроить все контакты 
на O� (выкл.)

Контакт № 1 настроен 
на ON (вкл.)

Настроено на 6

Настроено на 5

Положение 
настройки

Перед отправкой DSW6 и RSW1 настроены на 0. 
Максимально 64 блока доступны для настройки, когда все 
подключаемое оборудование соответствует Hi-net. Максимум 
16 блоков, когда объединены блоки соответствующие / 
несоответствующие Hi-net.

Перед отправкой DSW5 и RSW2 настроены на 0. 
Максимально 64 блока доступны для настройки, когда все 
подключаемое оборудование соответствует Hi-net. Максимум 1
6 блоков, когда объединены блоки соответствующие / 
несоответствующие Hi-net.

Настроить путем 
введения шлицевой 
отвертки в канавку

Положение 
настройки

Настроить путем 
введения шлицевой 
отвертки в канавку

Примечание

Маркировка   означает положение двухпозици-
онных переключателей. Рисунки показывают 
настройку перед отправкой.

 ВНИМАНИЕ!

Перед настройкой двухпозиционных переклю-
чателей сначала отключить источник питания и 
настроить положение двухпозиционных пере-
ключателей. Если переключатели настроены 
без отключения источника питания, то они не 
будут работать.
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19. УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ

Поздравляем Вас с приобретением техники 
отличного качества!
Настоящий документ не ограничивает определен-
ные законом права потребителей, но дополняет 
и уточняет оговоренные законом обязательства, 
предполагающие соглашение сторон либо дого-
вор.
Настоящая гарантия действительна только на тер-
ритории РФ и только на изделия, купленные 
на территории РФ. Гарантия распространяется 
только на дефекты производственного харак-
тера (дефекты материала, изготовления или 
сборки изделия). Настоящая гарантия включает 
в себя выполнение уполномоченным сервисным 
центром ремонтных работ и замену дефектных 
деталей или изделия в сервисном центре или 
у Покупателя (по усмотрению сервисного центра).
Гарантийные работы выполняются уполномочен-
ной производителем организацией.

Правильное заполнение гарантийного талона
Внимательно ознакомьтесь с гарантийным тало-
ном. Он должен быть полностью и правильно 
заполнен, а также иметь  штамп организации 
Продавца с отметкой о дате продажи. При первом 
запуске в эксплуатацию, организация производив-
шая его, должна поставить свой штамп с отметкой 
о дате запуска.
Запрещается вносить в Гарантийный талон какие-
либо изменения, а также стирать или переписы-
вать какие-либо указанные в нем данные.

Внешний вид и комплектность изделия
Тщательно проверьте внешний вид изделия и его 
комплектность, все претензии по внешнему виду 
и комплектности изделия предъявляйте Продавцу 
при покупке изделия.

Общие правила установки 
(подключения) изделия
Установка и/или подключение изделий допуска-
ется исключительно специалистами специали-
зированных организаций , имеющими лицензии, 
установленные российским законодательством на 
данный вид работ. 
Мы можем нести ответственность за качество и 
эксплуатационные характеристики комплекта 
подключения приточно-вытяжной системы вен-
тиляции, которую мы поставляем. Однако мы не 
можем брать на себя ответственность за эксплуа-
тационные характеристики, работу и управление 
агрегатами всей системы приточно-вытяжной 
вентиляции, к которой применяется наш комплект 
подключения, а также за любые повреждения 
всей системы, основного корпуса приточно-

вытяжной установки или наружных блоков, нане-
сенные при подключении приточно-вытяжной 
установки с неправильными спецификациями, или 
при неправильном применении приточно-вытяж-
ной установки. 
• Выбирайте подходящую приточно-вытяжную 

установку с правильными спецификациями, 
соответствующую нормативам. Подбирайте 
правильный комплект подключения и наруж-
ные блоки, в противном случае надежность 
работы и продолжительность службы всей 
приточно-вытяжной системы вентиляции 
могут пострадать.

• Температура теплообменника внутри при-
точно-вытяжной установки может опускаться 
до -20 °C, а температура нагнетания в про-
цессе охлаждения может составлять 0 °C. 
Компоненты и материалы внутри приточно-
вытяжной установки должны соответствовать 
температурным условиям. Примите во вни-
мание, что на теплообменнике, корпусе при-
точно-вытяжной установки и трубопроводе 
хладагента возможно выпадение конденсата. 
Обеспечьте дренаж и должным образом 
изолируйте приточно-вытяжную установку и 
трубопровод. 

• Температура теплообменника внутри при-
точно-вытяжной установки может достигать 
120 °C, а температура нагнетания в процессе 
обогрева может составлять 60 °C. Компоненты 
и материалы внутри приточно-вытяжной уста-
новки должны соответствовать температур-
ным условиям.

• Эксплуатационные характеристики могут 
не достигать заявленных из-за ограничений 
температуры наружного воздуха и защиты 
наружных блоков.

Дополнительную информацию об этом и других 
изделиях, а также  информацию об адресах и 
телефонах сервисных центрах, уполномоченных 
осуществлять ремонт и техническое обслужива-
ние, Вы можете узнать у Продавца при покупке 
оборудования, а так же позвонив  в центр техни-
ческой поддержки 8-800-500-07-75 или в сети 
интернет по адресу: 
www.home-comfort.ru/service
Адрес для писем: 125493, г.Москва, а/я 310
Адрес E-mail: home_comfort@ home-comfort.ru
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Производитель оставляет за собой право вносить 
изменения в конструкцию, комплектацию или 
технологию изготовления изделия, с целью улуч-
шения его технологических характеристик. Такие 
изменения вносятся в изделие без предваритель-
ного уведомления Покупателей и не влекут за 
собой обязательств по изменению и/или улучше-
нию ранее выпущенных изделий.
Убедительно просим Вас во избежание недоразу-
мений до установки/эксплуатации изделия внима-
тельно изучить его инструкцию по эксплуатации.
Запрещается вносить в Гарантийный талон какие-
либо изменения, а так же стирать или переписы-
вать какие-либо указанные в нем данные.

Срок действия гарантии.
Настоящая гарантия имеет силу только в случае, 
если Гарантийный талон полностью, правильно 
и разборчиво заполнен и в нем указаны: модель 
изделия, его серийный номер, наименование и 
адрес Продавца, дата продажи, а также имеется 
подпись и штамп Продавца.
Условием предоставления дополнительного 
сервисного обслуживания является обязательное 
проведение ежегодного технического обслужи-
вания водонагревателя, специалистом авторизо-
ванного сервисного центра с занесением инфор-
мации в соответствующие графы гарантийного 
талона, с момента начала эксплуатации. 
При отсутствии соответствующих документов 
гарантийный срок исчесляется с момента изго-
товления оборудования. Дата изготовления 
определяется по серийному номеру на заводской 
табличке.
Гарантия на оборудование – 3 года.

Действительность гарантии
Настоящая гарантия включает в себя выпол-
нение уполномоченным сервисным центром 
ремонтных работ и замену дефектных деталей 
изделия в в срок не более 45 (сорока пяти) дней. 
Настоящая гарантия не дает права на возмещение 
и покрытие ущерба, происшедшего в результате 
переделки и регулировки изделия, без предва-
рительного письменного согласия изготовителя, 
с целью приведения его в соответствие с нацио-
нальными или местными техническими стандар-
тами и нормами безопасности. Также обращаем 
внимание Покупателя на то, что в соответствии 
с Жилищноым Кодексом РФ Покупатель обязан 
согласовать монтаж купленного оборудования с 
эксплуатирующей организацией и компетентны-
ми органами исполнительной власти субъекта 
Российской Федерации. Продавец и Изготовитель 
не несут ответственность за любые неблагопри-
ятные последствия, связанные с использованием 
Покупателем купленного изделия надлежащего 

качества без утвержденного плана монтажа и раз-
решения вышеуказанных организаций.

Настоящая гарантия не распространяется на :
• Монтажные работы, а так же регламентные

работы при плановых технических обслужи-
ваньях, включая диагностические и регулиро-
вочные работы, а также расходуемые при этом 
материалы. 

• Любые адаптации и изменения изделия, в т.ч.
с целью усовершенствования и расширения 
обычной сферы его применения, которая ука-
зана в Инструкции по эксплуатации изделия, 
без предварительного письменного согласия 
изготовителя.

• Нормальный износ любых других деталей,
естественное старение лакокрасочного 
покрытия, резиновых элементов (прокладки и 
уплотнения) и других сменных и быстроизна-
шивающихся деталей и узлов имеющих свой 
ограниченный срок службы, а так же на затра-
ты связанные с воздействием выпадающих из 
нагреваемой воды солей (накипи).

• Слабые посторонние звуки, шум, вибрация, 
которые не влияют на характеристики и рабо-
тоспособность изделия или его элементов.

• Ущерб в результате неполного или несоот-
ветствующего обслуживания (например, не 
выполнение ежегодного технического обслу-
живания).

Настоящая гарантия не предоставляется в случаях:
• Если будет полностью/частично изменен, 

стерт, удален или будет неразборчив серий-
ный номер изделия;

• Использования изделия не по его прямо-
му назначению, не в соответствии с его 
Инструкцией по эксплуатации, в том числе, экс-
плуатации изделия с перегрузкой или совмест-
но со вспомогательным оборудованием, не 
рекомендуемым Продавцом (изготовителем);

• Наличия на изделии механических повреж-
дений (сколов, трещин, и т.д.), воздействий на 
изделие чрезмерной силы, химически агрес-
сивных веществ, высоких температур, повы-
шенной влажности/запыленности, концентри-
рованных паров, если что-либо из перечислен-
ного стало причиной несправности изделия;

• Ремонта/наладки/инсталляции/адаптации/
пуска в эксплуатацию изделия не уполномо-
ченными на то организациями/лицами; 

• Стихийных бедствий (пожар, наводнение и т.д.) 
и других причин находящихся вне контроля 
Продавца (изготовителя) и Покупателя, кото-
рые причинили вред изделию;

• Неправильного подключения изделия к водо-
проводной сети, а также неисправностей (не 
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соответствия рабочим параметрам и безопас-
ности) водопроводной сети и прочих внешних 
сетей;

• Неправильного хранения изделия;

Покупатель-потребитель предупрежден о том, что 
в соответствии с п. 11 “Перечня непродовольствен-
ных товаров надлежащего качества, не подлежа-
щих возврату или обмену на аналогичный товар 
другого размера, формы, габарита, фасона, рас-
цветки или комплектации” Пост.Правительства РФ 
от 19.01.1998. №55 он не вправе требовать обмена 
купленного изделия в порядке ст. 25 Закона 
“О защите прав потребителей” и ст. 502 ГК РФ.

С момента подписания Покупателем 
Гарантийного талона считается, что:
• Вся необходимая информация о купленном 

изделии и его потребительских свойствах в 
соответствии со ст. 10 Закона “О защите прав 
потребителей” предоставлена Покупателю 
в полном объеме;

• Покупатель получил Инструкцию по эксплуата-
ции на русском языке;

• Покупатель ознакомлен и согласен с условиями
гарантийного обслуживания, особенностями 
монтажа и эксплуатации купленного изделия;

• Покупатель претензий к внешнему виду, ком-
плектности купленного изделия не имеет.

Покупатель: ______________________________________

Подпись: _________________________________________

Дата: _____________________________________________
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В тексте и цифровых обозначениях 
инструкции могут быть допущены 
технические ошибки и опечатки.
Изменения технических характеристик 
и ассортимента могут быть произведены 
без предварительного уведомления.

Electrolux is a registered trademark used 
under license from AB Electrolux (publ).
Электролюкс — зарегистрированная торговая 
марка, используемая в соответствии 
с лицензией Electrolux AB (публ.).

www.home-comfort.ru
www.electrolux.ru


